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Társadalmi napilap. 
Megjelenik

vasárnap és ünnepnap 
kivételével minden nap 

délután 3 órakor.

Egyes szám ára i 
2 fillér.

A világnézetek harcából.

Ama vásári kikiáltóknak, kik a mai 
korban tele torokkal hirdetik a materiális 
szabadgondolkodás tanait s a „sötétségtől 
fekctéllő agyakat“ ezen elvek fényével 
akarnák bevilágítani, kik azzal tetszelegnek 
nagyranevelt hiúságoknak, hogy megakar­
ják „szabadítani“ az emberiséget a vallási 
előítéletek lenyűgöző béklyóitól, ezeknek 
el kellene olvasniók azon intelmeket, mik 
egy lelki Ínségben sínylődő szív nyomott ér­
zéseiből fakadnak, miket úgy hébe-korba 
világgá bocsátanak az emberiség gondol­
kodóbb elemei.

Mint a kétségbeesett segélykiáltása, 
olyan az a jellemzés, melyet egy német 
irodalmi lap a „Literalisches Zentralblatt“ 
jeles kritikusa nemrég rajzolt.

„ Fájdalmas sóhaj, egy titkos és meg- 
magyarázhaíatlan vágy és epedés valami 
nemesebb után tőr magának utat lázasan
nappaf* 6 ga^gl'z*" Äetimic" t'amaza; 
technikai tudásunk, kész leszámolni a leg- 
elképzelhetőbb nehézségekkel ... és még 
sem telik nagy örömünk benne: csak an­
nál gyakrabban tódul fel a kérdés, melyet 
fáradt s levert hangon mondunk el: 
Ugyan mire is jó mindez? Minden egye­
bünk meg van, csak épp az hiányzik, ami 
tartalmat ad életünknek, lelket és vigaszt 
önt küzdelmes munkáinkba: egy biztos és

Tárca.

határozott világnézet! Precízebben szólva: 
hogy azzal a világnézettel, mely a felvi­
lágosodás százada óta fokozatos emelke- i 
désben majd egész szellemi életünkre rá- 
nyomta jellegzetes fiziognomiáját, hogy 
ezzel a világnézettel nem lehet élni. A 
materealizmus, az anyagias világfelfogás 

akar durva, akár csiszoltabb formájá­
ban mutatkozzék is, mélyen élte már be 
magát gondolkodásmódunkba, még az 
Olyanoknál is, kik felháborodnak a matere- 
aiizmus szó hallatára. Egy nívóra, egy' pie- 
desztára helyezték a matereálizmust a tu­
dományos komolysággal és a szabadelvű 
elveket is vele kapcsolatban hozták forga­
lomba. Amig természetesen a régi ideáliz­
musból még exisztált egy jó darab és ér­
tékes rész, amig még ebből lehetett élde­
gélni, a matcrealizmusban azt a megalku­
vást nem ismerő hatalmat üdvözölték, mely 
végleg leszámolt a meggyökeredzett elő­
ítéletekkel és szabaddá tette az utat a 
minden, irányú előmenetel és haladás szá­
mára. Ám az uj nemzedék számára már
csak igen kevés, vagy épen semmi sem 
inusuöi, es must, nugy <~3tuv un «
pasz materealizmusra vannak utalva, csak 
most látják, érzik, minő rémségesen ko­
mor űr nekik ez az élet. S amióta az ut­
ca embere is átértette a materealizmus 
egyszerű tanait s a maga ilyképen „tudo­
mányosának nevezett világnézetének szé­
dítő'magasságból büszkén tekint le a töb­
bi szegény „reakciónáriusra," csak most 
érzik át, micsoda nagy veszélyben forog .

Szombat. iu|ius 30.

Szerkesztőség, Kolostor-utca 
23 sz. Telefon , I |Q.

Kiadóhivatal, Hentschel H. 
könyvnyomdája, Kut-utca 23^ 

Telefonszám , 356.

Kiadóhivafali ügyeket Kolostor-utca 23. 
•litt leket eliotézni

mindaz, amit a „humánizmus“ szóban szo­
kás összefoglalni.“

Elszomorító bírálat! Pedig igaz. Sok 
ember nem képes megalkudni az élettel 
mivel egy remségesen komor és elijesztő
Ä lát abban- Nincs helyes
es biztos világnézete, mely megadhatná
szamara minden kényes vagy fájó érzés 
nel a megfelelő választ.

Keresi az emberiség lelkének meg­
nyugvását mindenütt. A földi élvezetek
& n dKKJa magát’ s minnel inkább be 
emerult abba, annal üresebb, fásultabb a
?f‘v; AdJa'°k vissza az emberiségnek a 
hitet s többe nem lesz üres az emberi 
szív; tudjon az emberi lélek hittel leborul- 
m Isten előtt s egészen betelik. A világné­
zetek harcában segítsük a hit világnézetét 
a krisztusi világnézetet diadalra juttatni’ 
mert csak ez mentheti meg az emberiséget’ 
ez ragadhatja vissza a pusztulás örvényé- 
toI ez^ fog eletet önteni a lelkekbe, társa-
kérdéstf’ ^ f°^a meKoldani a szociális
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Istentisztelet. Holnap, Pünkösd után 11 -ik 
Vasárnapján az istenítisztelet sorrendje a következő: 
A plébánia templomban d. e. 6, 7, fél 9 és fél 12 
órakor csendes szent misék. 10 órakor magyar 
szent beszéd, azután énekes szent mise.

D. u. 5 órakor vecsernye.
A szent János utcai templomban. D, e. 10

Őrségen.

Epizód a porosz francia háborúból.

Páris ostroma alkalmával valamely szabad 
csapat ellen kivezényeltek nehány század porosz 
katonát s ezek ravaszul tőrbe csalták s körülfog­
ták az önkénteseket. Öreg katonákból állott ez a 
szabad csapat: maradéka volt valamely külföldi lé­
giónak. A küzdelem heves volt, a körülfogónak 
vitézül védekeztek, majd elkeseredetten nekiestek 
a poroszoknak, hogy szuronnyal nyissanak utat 
maguknak. Egy részük el is menekült, aki meg 
nem birt szabadulni, inkább a halált kereste, mert 
tisztában volt mindegyik, micsoda sors vár rá a 
porosz fogságban. Mindazáltal nehányan mégis 
fogságba estek.

Az a század, amelyben Bartek, egy poz- 
nanyhercegségben lengyel paraszt szolgált, szin­
tén elfogott két önkéntest. Estére a puszta er­
dészlakban helyezték el. Másnap majd főbelövik 
őket. Nehány katonát odaállítottak az ajtóhoz, Bar­
tókét pedig a szobába a törött ablakhoz, hogy 
őrizzék őket.

Az egyik fogoly már nem volt fiatal, baju­
sza őszbe csavarodott, arckifejezése közönyös

volt: a másik húsz év körül tartatott, bajusza 
még alig serkent, arca után inkább nőnek nézte 
volna az ember, mint katonának.

— Itt a vég — szólalt meg a fiatalabb — 
egy golyó és vége mindennek!

Bartek összerázkodott, hogy a fegyver is 
megzörrent a kezében: az ifjú legényke lengyelül 

beszélt ...
Nekem már minden mindegy mondta a má­

sik kedvetlenül. Annyit hányódtam már ide-oda a 
világon, hogy már torkig vagyok mindennel. . 
Bartek szive a mundér alatt hevesebben dobogott.

Bizony, itt nincs mit tenni — folytatta az 
idősebb — Ha félsz hát gondoli valami másra 
vagy pedig dűlj le és aludj. Bizony, hajítófát 
sem ér az élet. Nekem már mindegy.
Szegény anyám ! sóhajtott az ifjabbik. És elkez­
dett fütyörészui, bizonyára azért, hogy rémületet 
elfojtsa és gondolatait másra terelje. De hirtelen 
abbahagyta és nagy kétségbeesetten mondta:

—Üssön belém a menykő! Még csak el

I sem búcsúztam !
— Elszöktél?

_ El. Azt hittem, hogy ha megverjük a ne­
meteket, jobbra fordul a poznányiak sorsa.

— Én is azt hittem.
Az öreg legyintett a kezével és még mon­

dott valamit, de szavait elnyelte a vihar zugasa. 
Hideg éjszaka volt. Finom eső szitáit, a közeli

erdő olyan fekete volt, akár a gyászfátyol. A szél 
fütyült, s a kéményben valósággal vonyitotl, min 
a kutya. A lámpás magasan lógott az ablak fölött 
s eléggé megvilágította a szobát, de már közvet­
lenül az ablak mellett álló Barteket a sötétség takarta.

És lehet, jobb volt, hogy a foglyok nem 
látták az arcát. Mert különös dolgok mentek vég­
be vele. Eleinte csak csodálkozott, bámult, rájuk 
meresztette a szemét és megérteni igyekezett,amit 
beszéltek. Tehát ezek a németeket akarták meg­
verni, hogy jobb dolguk legyen a poznányiaknak, 
ő meg azért hadakozik a franciák ellen, hogy 
szintén jobb legyen a poznányiak sorsa! Es hol­
nap ezt a kettőt főbelövik! Mi ez? Mit gondoljon 
ő, szegény pára ? Hátha szólna hozzájuk ? Ha meg­
mondaná nekik hogy ő is lengyel, hogy földijük, 
hogy sajnálja őket, hogy a szive fáj értük ? Hogy 
megmenti őket ? Akkor őt lövik főbe ! De min­
denható Isten, mi történik vele? A fájdalom úgy 
fojtogatja, hogy nem bir megállni a helyén.

Valami rettentő nyavalya nehezedik ra, 
olyan mini mikor falujától, fiától meg kellett vál­
nia. A katona szivének ismeretlen vendége, a 
részvét vesz erőt rajta és kiáltja . . , .

— Bartek, mentsd meg őket, hiszen tieid .
Szive lázong, haza tör, haza, szülőfalujába 

feleségéhez és úgy sajog mint eddig nieg soha. 
Elég a franciákból, a háborúból, a verekedésből. 
És egyre érthetőbben hallja a biztatást.

(Folyt, köv.)
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órakor szent mise. D. u. 3 órakor vecsernye.
A ferencrendi nővérek zárdájában, d. v. 7 óla­

kor szent mise. — D. u. 4 órakor litánia, áldás 
a cselédotlion részére

Rendjel viselési engedély. A király meg­
engedte . hogy karlsheimi Ots ebinek Ívűrőly 
2. (brassói) sz. huszár ezredbeli alezredes, az 
orosz császári Szt. Szaniszló-rend 2. osztályát el­
fogadja és viselje.

Kinevezés. A m. kir. földmivelésügyi mi­
niszter Tachauer Adolf brassói m. kir. állator­
vost a IX. fizetési osztályba nevezte ki.

A hadsereg köréből. Kempfner Sándor 
brassói 24. honvéd gyalogezredben tartalékos 
hadapródjelöltet tartalékos hadapróddá nevezték 
ki. — Hudler Zsigmond brassói 34. tábori tü- 
zárezredbeli főhadnagyot a technikai bizottság­
hoz osztották be. — Széli József brassói 2. sz.

kis iizle-

huszár ezredbeli tartalékos hadnagyot szolgálaton ]apSzerkesztő, Segesvárt dr Pál Árpád vm. fő-
kivüli állományba helyezték.

Közúti jármüvek szakértői kinevezés.
A belügyminisztérium vezetésével megbízott mi­
niszterelnök a gépjármüvek közúti forgalmáról 
kiadott Szabályzat 8 §. alapján az 1910—12 év 
tartalmára a brassói kerületbe Brassó város szék­
hellyel Róna Sándor okleveles gépészmérnököt 
kir. ipar felügyelőt hivatalos szakértővé nevez­
te ki.

Baleset a kénsavgyárban. Benedek Áron 
kénsavgyári munkás a lendítő kerék közelében 
dolgozott. Munkaközben a kerék szíjjá elkapta, 
és úgy földhöz vágta, hogy a lába eltörött. A 
kórházba szállították.

Repülő versenyre a gépek tegnap délben 
megérkeztek. Az idő is úgy látszik kedvezni fog 
s a legnagyobb érdeklődéssel várja nemcsak 
Brassó, hanem a vidék is a repülőversenyt.
piaci zöldség és egyéb árusokat megfogja'szá­
mozni, hogy a közönség tudja : kitől is vásárolt. 
Eddig a kofák rendesen letagadták, hogy ők ad­
tak el megromlot élelmi szereket. Ezután rend 
lesz Marosvásárhelyen. Hasonóképen me<z kel­
lene számozni a brassói kofákat is.

Ruville egyetemi tanár könyve magyar 
nyelven. Dr. Ruville Albert egyetemi tanár nagy 
feltűnést keltő könyve, melyben a katholikus 
vallasra való visszatérését őszinte és közvetlen 
szavakban Írja le, magyar fordításban is megjelent. 
Dr. Péter Antal theologiai tanár, volt brassói se­
gédlelkész fordította. A csinos kiállítású könyv ára 
csak 1 K. 50 fill. A rendkívül érdekes könyvei 
olvasóink figyelmébe ajánljuk. Kapható a Hent-

Szoinbat 1910. július 30,

ben egy jellemszinész érvényesülhet, de a tegna­
pi darabnak kissé kegyetlenül, de művészi gond­
dal megrajzolt alakja alkalmas volt arra, hogy 
Faragó úr teljesen egyéni, művészi alakítást nyújt­
son. Vágóné úrnő kedves friss, a művészi vona­
lakat túl nem lépő alakítása ma is nagyon tet­
szett. A többi művészről is teljes elismerés hang­
ján szólunk. Nem tudnók megmondani melyik 
volt kedvesebb alakítás? Barna Andor ur szé­
pen csengő tenorjával biztosan gazdálkodik s azt 
kellő helyen művészileg érvényesíti. Igen kelleme­
sen játszott s szépen énekelt Sarkadi R. kisasz- 
szony. A szakácsnő szerepében nagy derültséget 
keltett Kertai Ilona k. a. Kabinet alakítást nyújtott 
Újvári Lajos ur egy üreg bankár Ungvári Mór 
úr, annak hülye üzlettársa, Tihanyi Vilmos úr a 
nyers, jószivű üreg nyugalmazott őrnagy, vala­
mint Sziklai József úr a félszegmodoru vizsgáló­
bíró szerepében. A kar aránylag kis szerepét jól 
töltötte be. A zenekar még mindig bántóan han- 

jegyző tartja. Petőfi ünnepélyt tartanak vasárnap g0s. A karmesteri széken Simándy karnagy ült s

schul könyvnyomda templom melletti 
lében.

Harcászati gyakorlat. Helyőrségünk aug. 
22—24. én a Pojánán harcszerű lövőgyakorlatot 
tart éles töltényekkel, a miért az ott tartózkodás

11,0 Vándorkönyvtár Zajzonban. A földmive­

lésügyi miniszter Zajzon község részére vándor- 
könyvtárt engedélyezett.

Az állatkiállitás elmarad. A f. évi október 
9. 10, 11-ikére tervezett állatkiállitásra vonatkozó­
lag a rendező bizottság elhatározta, hogy ha az 
állatorvosi jelentések nem kedvezők, a kiállítást 
elhalasztja.

Petőfi ünnepély. A segesváripolgári kör va­
sárnap f. hó 31 én Petőfi halálának évfordulóján 
d. u. fél 1 órakór Fehéregyházán d.u. 5 órakór 
Segesvárt a Petőfi szobornál ünnepélyt rendez. 
Fehéregyházán az ünnepi beszédét Osváth Árpád

Csikvármegyében a Nyergestetön.
Sétatéri zene. Vasárnap délelőtt fél 12 órá­

tól az alsó sétatéren a katona, hétfőn délután fél 
6 órától a városi zenekar hangversenyez.

Melyik gyógyszertár lesz nyitva ? Hol­
nap, vasárnap déli 12 órától esti 9 óráig a bel­
városi gyógyszertárak közül Kelemen Ferenc 
(A fehér templomhoz) Kolostor-u. 8 szám alatti 
gyógyszertára lesz nyitva.

Színház.
A szinészvér. Tegnap este újra premierben 

volt része közönségünknek. A szinészvér került 
színre telt ház előtt. Az opperett szövegkönyve
„„ „;nKK llirrm oll/otócrxV c/im/rmal^n nil,
hatatlan, hogy kedves epizód-jelenetei ügy esen­
megrajzolt alakjai révén változatos és érdekes. 
Zenéje, bár csak úgy hemzsegnek benne a köz­
helyek könnyed, élénk, szép. A tegnapi sikernek,

tőle megszokott biztonsággal és temperamentum­
mal. (W. V. dr.)

Az „Elváltasszony“-t. Fali Leó szépzené- 
jü opperetjét a jövő hét keddjére tűzte ki a színház 
igazgaiósága. A címszerepet Váradi Margit, Gon- 
dát Hornyai Janka adják.

Az Erdész leány. Szerdán megy, a cím­
szerepben ugyancsak Váradi Margittal.

Gűl Baba. Huszka Jenő szépzenéjü daljáté­
ka vasárnap este a következő szereposztással 
kerül színre: Gül Baba Faragó Ödön: Leila Csa- 
nády; Ali basa- Barna Andor Luleljka- Vágóné 
Margit Gábor diák Hornyai Janka: - Mujkó cigány 
Tihanyi Vilmos: - zülfikár főemueh- Újvári Lajos 
abudai biró Bartha: - Főzarándok Serfözy György.

Heti műsor.

^äihar,uf b Ä1&? 'MM! fél
4 órakor felhelyárakkal Trenck báró. Operet­
te. Este, 8 órakor rendes helyárakkal Gül Baba. 
Daljáték 3 felvonásban.

Hétfőn, augusztus 1-én A s ö t ét n n n í Virr
mert tagadhatatlanul sikerről számolhatunk be, leg- játék 3 felvonásban. P ' g"
értékesebb tényezője a magas színvonalon mozgó Kedden, aug. 2 án A z elvált asszony
eioadas volt. A nehez, sok zenei készséget és di- Opperette 3 felvonásban. Zenéjét irta • Fall Leo 
namikai erőt igénylő fo női Szhrdán, aug. 3-án Az erdész leányigénylő fő női szerepet Várady Mar­
git úrnő énekelte és játszotta. Szép hangjával 
csak úgy játszott s mindjárt belépőjével valamint 
a gyönyörű koloratúr — partinál s minden egyes 
számával egy nagy stilü énekesnő készségeit csil­
logtatta. Játéka is nagyon kedves volt. Vele 
együtt osztoznak az est sikerének kivívásában 
Faragó Ö. ur. ez a sokoldalú művész lélek. Ke- 

_vés. főleg kevés újabb operett van olyan, amely.

a Schmidt fátörzs és tisztiorvos fele

FÜLOLAJ =
Gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, fülfájást fülzu- 

gást es nagyothallást, még idült esetekben is.
Egyedül kapható üvegje 4 Kor.

GrószNagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen. Kossuth-u. 8.

Russu Demeter |l Sirbu János
műlakatos és vízvezeték 

berendező
Brassó, Csizmadia-utca 8.

I ajánlja magát a n. é. közön- 
I ségnek. Minden e szakmába 
vágó munkákat, a legjutányo- 
sabb arban nagyon pontos és 
£y°rs kiszolgálás mellett elvál- 

I lal és kéri a becses pártfogást.

Lakás berendezések

Opperette 3 felvonásban.
Csütörtökön, aug. 4-én, újdonságul először 

Találkozás. Színmű 4 felvonásban.
Pénteken, aug. 5-én Ajngot asszony 

leánya. Opperette 3 felvonásban.
Szombaton, aug. 6-án A drótostót Op- 

perelte 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté: Lehár F
Felelős szerkesztő: Kölcze Károly dr.

szolid és modern kivitelben, juhar 
mahagóni, paliszander fából, minden­

nemű színben elválal

Teyerling János
asztalosmester, Lopiacz 26 sz ^ ^ kÍadÓ‘ CÍm 3 kiadó 
Ugyan it, egy szeczeszios, elegánshivatalban' 

hálószoba berendezés is eladó.

Kiadó lakás.
Két szobából és konyhából ál-

szígyárfó
Brassó Árvaház-uíca 15 sz.

Ajánlja a n. é. közönségnek e szak­
mába vágó munkákat pontos gyorsl 
kiszolgálás, legjutányosabb árak mellet 

teljes tisztelettel
Russu Demeter

utcai Orünteld wfélaiV'S ",d°másS,a hozom’ ho® “

könyv-, papír-. írószer- és zeneműkereskedést
megvettem. — A t. közönség nagybecsű pártfogását kérve, vagyok

tisztelettel

Csiby Béla 
Kolostor-utca 29.
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Épület és butorasztalosság

Hentschel József
minden e szakmába vágó munká­
kat, valamint díszkapuzat készíté­
sét és üzlet berendezéseket a leg­

szakszerűbben elvállal.
Brassó Hosszú-utca 185. 52.

Migreadalfaik lmlez5-l*p ttján

H988HHB3

krauss mór

Brassó, Gyümölcs-sor 18.
Ezennel felajánlja mindennemű kész női-, 
férfi- és gyeimekfehénu-mü készletet, vili’ 
mint nagy válns/tcku hnnsnvn- é.s keztvü- 
raktarat, tovabb'j jói nioiimto jjvíipju» c*s 
gyapotfonalhól késziüt trico Msóruhákat 

síb.

Dusán felszerelt raktár kézimun­
kákban és minden hozzávaló 

cikkekben.
FMUMWjgW’ pn-T^rt, Tvosr eT*r-

Paizs Vilmos
Férfiszabó

— Brassó Kórház-utca 37 sz.
Ajánlja a n. é. közönségnek e szakmába vágó munkákat 

pontos gyors kiszolgálást legjutányosabb árak mellett.

teljes tisztelettel
Paizs Vilmos

O)'03
V)
V)03Ot_Q3
cro
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O K OX b‘3

*3
<3 >
E.2.

FINOM MŰSZERÉSZ MŰHELY.

O)

varró­

fizikai

B

Műszerek és kiegészítő részeiknek készítése.
Patent modellek és találmányok kidolgozása rajzok és 

ötletek szerint.
Különlegességek ja vitó-mühelye.

Különféle szerkezetű és gyártmányú Írógépek-, 
gépek- gramofonok, orvosi műszerek,

tudományos vegymühely, (laboratórium) 
tanulságos műszerek

Képviselete:
a jó hírnevű és legidősebb német varrógépnek „Veritas“- 
a világhírű „Jdeal" Írógépnek (teljesen látható írással.)

Eredeti gramofon és Zonoplion lemezek 
: 3 nyelven, gyári árban. :

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép iskola.

BARTHELMI O.
műszerész

Brassó. Weisz Mihály-utca 23. sz.

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal
Vidéki rendeléseket azonnal eszközlök.

Aki azt akarja, hogy cipője és csizmája ere­

deti formáját megtartsa és az mindig szép sima 
legyen, csináltason 1 pár sámfát az alanti mesternél. 
Rendeléshez_dpó^vagy csizma szükséges mintának.

Bőriparosok figyelmébe!

sámfát s minden Vszaknlíh8 ' • böriparosokat- hoSy kaptafát, 

olcsóbb árak mellett készítek.3 ^ mUnká‘ 3 ,egi°bban és leg'

Uhrin György
Brassó, Kórház-utca 66.

* e g j o b b anyag.

Szombat 1910. Julius 30

stsseaeg« ________________

ÜÍ fér fi divat-ruha üzlet!
T. c.

, TEHÉNP^^tk ,g;;;^eu„eg!:^rlr'l,ozni'he,yben

Úri divat-ruha üzletet
'iitai’kidoíffn?!./6 Fí n.lh;U:at mim1enkor a legújabb divat szerint, elsőrendű munkaerő 

P L.,- ’ olcson es pontosan készítünk.
divatmintákban "" " V;il:lszlékban bel" ®s külföldi szöveteket a legújabb

Olcsó és szép munkánkról bárki az első rendelésnél meggyőződhetik, 
ecses rendeléseket kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Bartha és Reinerth
úri divat szabók.

Mérés A.
Katalin-utca 11.

Telefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- és 
fürdőszoba berendezési vállalat.

Javítások e 1 v á I 1 a 11 a t n a k !!! ~

«d 0 0
0 1 áS Hölgyek, kik szép és finom kézimunkát vásá-
03X

PE
a
Jaá

rolni szándékoznak, szíveskedjenek
ro_ u raktáramat megtekinteni. ■■
c/>
O;

xaMxj Monogrammokat zsebkendőkre, törülközőkre, asztal-
CD 3B kendőkre 8 fillértől feljebb, 5—6 óra alatt készítek el.
c
ZT

60xp
e BOLESCH FRIGYES

ONINJ03-<03

>»ca«0
Cti

Welsz Mihály-utcza 4. sz. (Copdny-féle ház)

O'
i

Mindennemű fehérnemű készítését elválíalom.

t>

O

Ozletmesnyitds «

Alulírott van szerencsém a n. é. közönség b tudomására 
adni, hogy egy az uj törvény szerint berendezett

mérleggyártó műhelyt
Ä 7, Megjegyzem még, hogy műhelyemben minden e
S|akAhiba* VálÓ nJu,nka- valaminl javítások a legpontosabb és leg- 
olcsóbb árakban készülnek.

Szives pártfogást kér

Widmann Pál
első brassói mérleggyára 

Kórház-utca 62.

Aldea János
bútor- és épületasztalos 

Brassó, Fekete-utca 57 sz.
■ fekete keexirnyival szemben

a legújabb divatú bútor-, 
üzlet- és templomi berende­

zéseket készíti.

L^rthopad- és múlábbeliket
úgyszintén minden uj és ja­
vítási cipészmunkákat készít

BARTOS MÁRTON
CSIZMADIA-UTCA 6 íz

Külföldi tapasztalásom után munkáimra 
számos elismerő levelet nyertem

/



„Brassói L'jlap“ 172. szám. 4 Szombat 1910. Julius 30

RIETH órák, optikaiszerek, aranyáruk és javítási 
niüheye. „Chronologia“

Brassó, Tehénpiac 4 (A vörös csillag mellett).

Mindennemű javítások pontosan, szaktudással, gyorsan és 
jótállás mellett eszközöltetnek.

Megrendelések ha még oly complikáltak is szakszerűen lesz­
nek elkészítve.

Csillagászati időjelzés naponkint. — Régi szász övék, tűk stb, 
műhelyemben utasítás szerint a legpontosabban készülnek el.

Órák, arany és ezüst neműek a hivatalos fémjelzéssel vannak 
ellátva. — Órákért 5 évi jótállás,

Szemüvegek, órrcsiptetők, Perioszkopikus és akromatikus 
üvegek rendelvény szerint lesznek összeállítva.

A Ciriakus cég órái általam lesznek javítva.

A mélyen tisztelt építő közönségnek becses tudomására adjuk, 
hogy építési vállalatunk kiegészítéséül egy 300 négyzet- 
méter területű asztalosműhelyt építettünk s azt a leg­
modernebb munkagépekkel rendeztük be, állandóan a legki­
tűnőbb min iségü faanyagokból nagy raktárt tartunk és igy 
azon helyzetben vagyunk, hogy bármily épületmunkát, bolt­
kapuzatokat (Portálj és boltberendezéseket stb. saját terv­
rajzaink szeiint bármely stylben a legrövidebb idő alatt pontosan 
elkészíthetünk.

Becses megrendelésüket kérve, maradunk
kiváló tisztelettel

Uábory testvérek
építész és építőmesterek.

Csatornázási
munkálatok

vízvezeték closet és fürdőszobák berende­

zéseinek elkészítésére ajánlják magukat

mély tisztelettel

Krause Frank és Társ.
Brassó, Lensor 31 — 33.

Mv- y Van szerencsém in. i. hölgyközönség b.
-------- !! tudomására adni, hogy

£ Brassóban, Kapu-utca 16. szám alatt
egy a mai kor igényeinek megfelelő

ANGOL NŐI DIVATTERMET
nyitottam.

A fővárosban Kocsis L. is Árvái J. és Társa elsőrendű cégeknél szerzett 
tapasztalataim, továbbá a m kir technológia iparmuzeumban rendezett nőiszabó- 
szaklanfolyamon nyert kitűnő bizonyítványom folytán azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy a legkényesebb í< legmesszebb menő igényeknek is eleget tehessek.
A ruhák sikeres kiviteléért kezességei vállalok. — Szives pártfogást kér kiváló 
tisztelettel „
• TARCZALI FERENCZ, angol nőiszabó.

ZEIDNER H. G.
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-utca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonát, legizlésesebb 

felvágotatt és tormás virsliit.

Naponta posta és vasúti szétküldések.

I
!!y

HELMBOLD örökösei

TŰZ A R. utódai
aranyműves. — Brassó.

Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­
mes helyzetbe, hogy arany és ezüst nemeimet bámulatos 
olcsó árban jótállás mellett adhatom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyeu.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek

Mély tisztelettel 
Helmbold örökösei

TUZA R. utódai.

Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget 
és a tisztelt megrendelőimet, hogy a Szent János-utca 
4 szám alatti

Férfi-szabó műhelyemet
f. é. junius hó 1-től

Kapu-utca 37. sz alá az I. emeletre
helyeztem, ahol e szakmába vágó munkákat szolidul és 
jutányos árak mellett, a legújabb divatú szabás szerint a 
mai kor igényeinek megfelelően és pontosan készítek.

Készítek továbbá papi ruhákat, reverendákat a leg- 
csinosabb kivitelben a helyi Scherg V. és Társai posztó­
gyárában készített hírneves jó minőségű szövetekből ju­
tányos árak mellett.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve maradok
tisztelettel

Szopos Sándor

Elegáns és kifogástalan kivitelű

polgári és egyenruhák csakis

I B&yl) Mf yijf cégnél
Brassó, Vt eisz-Mihály-utca 10 sz. a. szerezhetők be. 

Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamit katonai fölszere-
o ló'sPlf rak tÁra

Pontos kiszolgálás!_____ Szolid árak I

$sea
férfi-divat és papi-szabó.

RICHTER P. W.
Brassó, Uj-utca 12.

Legnagyobb raktár zongorákban és pianinokban.
Egyedüli raktár Bösendorfer és Schweighofer- 

féle zongorákban stb. stb.

Zongora tanítás.

Hentschv K . kviesztcnv-kcínyvnvomdija, Brassó, Kut-u. 23. zsám.


